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law of the designated State requires the
indication of the name of and other pre-
scribed data concerning the inventor butb
allows that these indications be furnished at
a time later than that of the filing of a na-
tional application, the applicant shall, un-
less they were contained in the request, fur-
nish the said indications to the national
Office of or acting for that State not later
than at the expiration of 20 months from
the priority date.

(2) Notwithstanding the provisions of
paragraph (1), where the International
Searching Authority makes a declaration,
under Article 17(2) (a), that no international
search report will be established, the time
limit for performing the acts referred to in
paragraph (1) of this Article shall be two
months from the date of the notification
sent to the applicant of the said declaration.

(8) Any national law may, for performing
the acts referred to in paragraphs (1) or (2),
fix time limits which expire later than the
time limit provided for in those paragraphs.

Article 23
Delaying of National Procedure

(1) No designated Office shall process or
examine the international application prior
to the expiration of the applicable time limit
under Article 22.

(2) Notwithstanding the provisions of
paragraph (1), any designated Office may,
on the express request of the applicant, pro-
cess or examine the international applica-
tion at any time.

Article 24

Possible Loss of Effect in Designated
States

(1) Subject, in case (ii) below, to the pro-
visions of Article 25, the effect of the inter-
national application provided for in Article
11(3) shall cease in any designated State with
the same consequences as the withdrawal of
any national application in that State:
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Safremt den designerede stats nationale
lovgivning krever angivelse af opfinderens
navn og andre data vedrerende opfinderen,
men tillader, at disse oplysninger meddeles
senere end ved indleveringen af en national
ansogning, skal ansegeren — medmindre
oplysningerne er indeholdt i ansegningsdo-
kumentet — meddele dem til den nationale
myndighed i eller fungerende for den pé-
geldende stat senest ved udlebet af 20 mé-
neder fra prioritetsdagen.

2) I tilfeelde af, at den internationale ny-
hedsundersegende myndighed i henhold #il
artikel 17, stk. 2, a), afgiver erkleering om, at
en international nyhedsundersggelsesrap-
port ikke vil blive udarbejdet, er fristen for
iagttagelsen af de i stk. 1 indeholdte for-
skrifter dog 2 maneder fra dagen for med-
delelsen til anspgeren om den neevnte er-
kl®ring.

3) Enhver national lovgivning kan for
iagttagelsen af de i stk. 1 eller 2 indeholdte
forskrifter fastswtte leengere tidsirister end
de dér nsevnte.

Artikel 23
Udsattelse af den nationale behandling

1) Designerede myndigheder mé ikke gare
en international ansegning til genstand for
behandling eller provning inden udlsbet af
den frist, der i henhold til artikel 22 kom-
mer til anvendelse.

2) Uanset bestemmelsen i stk. 1 kan en-
hver designeret myndighed efter ansogerens
udtrykkelige anmodning til enhver tid gore
en international ansegning til genstand for
behandling eller provning.

Artikel 24

Eventuclt tab af virkning
1 designerede stater

1) Den virkning, der i henhold til artikel
11, stk. 3, tilkommer en international an-
sogning — i de nedenfor under ii) neevnte til-
feelde med forbehold af bestemmelserne i
artikel 26 — opherer i enhver designeret
stat med samme folger som tilbagetagelsen
af en national ansegning i den pageeldende
stat, sdfremt:



